LIVERPOOL Our Ref: 338574.2015
Contact: Graham Matthews 9821 9156
CITY 22 December 2015

R | ]| [

63457 Received
b J
Ms Rachel Cumming AN 2016
Regional Director Sydney West Q ~
NSW Planning and Environment Scanning Room
GPO Box 39

SYDNEY NSW 2001

Dear Ms Cumming

Re: Liverpool Local Environmental Plan (LLEP) 2008 (Draft Amendment No. 61)
Proposal to amend Schedule 1 of LLEP 2008 to permit ‘shops’ to a maximum GFA
of 21,000sqm at 10 Orange Grove Road, Warwick Farm

In accordance with Section 56 of the Environmental Planning and Assessment Act 1979,
Council is forwarding the Planning Proposal for draft Liverpool Local Environmental Plan 2008
(Amendment No. 61) seeking gateway determination.

The Planning Proposal relates to an application amend Schedule 1 of LLEP 2008 to permit
‘shops’ to a maximum GFA of 21,000sgm at 10 Orange Grove Road (Lot 101 DP104316 and
part of Lot 23 in DP 1190437. The proposal will not make changes to any LEP map.

At its meeting on 16 December 2015, Council resolved the following:

That Council:

1. Supports the Planning Proposal to amend Schedule 1 of LLEP2008 to permit ‘shops’
as an additional use up to a maximum GFA of 21,000m? on 5 Orange Grove Road,
Warwick Farm (Lot 101 DP104316 and part of Lot 23 DP1190437)

2. Forwards the Planning Proposal to Department of Planning and Environment seeking
Gateway pursuant to s.56 of the Environmental Planning and Assessment Act 1979.

3. Delegates to the CEQ to negotiate with the applicant regarding the proposed VPA
subject to traffic modelling and improved pedestrian connectivity, with a separate
report to be presented to Council for consideration.

A copy of the Planning Proposal and supporting documentation and Council Report for Draft
Liverpool Local Environmental Plan 2008 (Amendment No. 61) is enclosed for your

consideration.

Council requests that a Gateway Determination is issued for the proposed amendment.
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If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday.
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CROATIAN

Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Opcinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedijelika do petka.

GERMAN

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kénnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschéftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

GREEK

Av dev KaTaAafaiveTe autn TV EMIOTOAN/aitTnon,
0ag MAPAKAAoULE va TNAEPWVNOETE OTNV
TnAepwvikn Yrmpeoia Alepunvewy (131 450) kat va
TOUG (NTNOETE VA ETUKOLVWVHIOOUV UE TO ANUOTIKO
ZuppouAlo (1300 362 170). Ta ypageia Tou eival
avolXta amnod Tig 8.30m.p. yéxpt Tig 5.00u.1. anod
Aeutépa PEXPL Kat Mapaokeun.

HINDI

3T &TT 3H UF/3TT9ES T Ugad? HYS =el ol & &
a1 punT S Hag-age dqar (131 450) w1 wr
#? 3T 398 wsfae (1300 362 170) & @us &eq &0
Fe | FAGT P AGT HEAR T YPAR dF GW: C:30
F F A w0 dF g

ITALIAN

Se non comprendi questa lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d’ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.
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MACEDONIAN

Ako He ro pasbupare oBa nucmo/annukauuja, se
MOnuMe aa ce jaBuTe BO TenedoHckarta npeseaysayka
cnyxba Ha 131 450 n 3amonere ru ga crtanar Bo
koHTakT co OnwTuHara Ha 1300 362 170. PabotHoto
Bpeme e of 8.30 yacor HayTpo po 5.00 yacor
nonaagHe of, NoHegenHuK go neTok.

MALTESE

Jekk ma tithimx din I-ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
cempel lis-Servizz ta’ |-Interpretu bit-Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
[I-hinijiet ta’ I-Ufficcju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.

POLISH

Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Tfumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Rada Miejska pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do piatku.

SERBIAN

AKO He pasyMeTe 0BO nucMmo/annukawujy, Mosimmo
Bac ga Hasosete TenedoHCKy NpeBoannadky cny»xoy
(131 450) 1 3amonuTe ux pa KoHTakTupajy OnwwTnHy
(1300 362 170). PagHo Bpeme je op 8.30 yjyTpo oo
5.00 nonopgHe, of NOHeaesrbka Ao rneTka.

SPANISH

Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefénico de Intérpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

TURKISH

Bu mektubu veya miracaati anlayamazsaniz, litfen
Telefon Terctime Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Belediye ile (1300 362 170) iliskiye gegcmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma gunleri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.

VIETNAMESE

Néu khéng hiéu thu/don nay, xin Quy Vi goi cho
Telephone Interpreter Service (Dich Vu Thong Dich
Qua Dién Thoai), s6 131 450, va nhd ho lién lac véi
Council (H6i Bong), s6 1300 362 170. Gid lam viéc la
8 gid 30 sang dén 5 gid 00 chiéu, Thit Hai dén Thi Sau.



Please note that Council is in the process of negotiating a Voluntary Planning Agreement with
the proponent. The proposed VPA would include a monetary contribution equivalent to 3% of
the cost of capital works as proposed, in addition to road works at the intersection of Viscount
Place and Orange Grove Road and Homepride Avenue, Warwick Farm. A copy of the VPA will
be forwarded to the Department once approved by Council.

Should you have any questions or require any further information, please contact Graham
Matthews, Senior Strategic Planner, on 9821 9156.

Yours sincerely

Bruce Macnee
Manager Strategic Planning

Encl.



